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NEWSCOPE   
龍騰文化全球資訊網：http://www.lungteng.com.tw（本刊物同步刊載於龍騰文化全球資訊網，歡迎教師、同學下載）
National News
Taipei among Top Budget Travel Destinations
n what may seem as a surprise to many people living in Taiwan, its capital city, Taipei, has been selected by America’s Fox News as one of the ten best budget travel destinations in the world for the year 2012.  Besides Taipei, the list, which did not rank the destinations in any particular order, 　(1)　 notable places like Egypt, Poland and Athens, Greece.  Taipei was the only city or region in Asia 　(2)　 the final cut.
Residents of Taipei may take issue with the city being labeled a “budget” destination 　(3)　 the city’s cost of living is higher than anywhere else on the island.  However, as Fox News points out, the city offers numerous attractions 　(4)　 foreign visitors such as a thriving restaurant scene, interesting modern architecture, and beautiful mountains, beaches, and hot springs nearby.  All of these things come 　(5)　 reasonable prices, too, believe it or not.  While hotel accommodation may not be 　(6)　 inexpensive by local standards, Taipei boasts among the cheapest average hotel prices of any major city in the region.  In fact, while average hotel rates in other comparable cities such as Seoul, Kuala Lumpur, Hong Kong, and Singapore have risen by almost 5% in the past year, 　(7)　 in Taipei have fallen by over 10%.  Foreign tourists also enjoy a favorable currency exchange rate, since the New Taiwan Dollar 　(8)　 very much in recent years and the cost of everyday consumer goods is relatively cheap in comparison with other developed countries.

Another major reason why Taipei was chosen for the list is due to the fact that Taiwan is now open
　(9)　 independent travel for tourists from Mainland China.  According to Fox News, this has
　(10)　 benefited the local tourist economy, 　(10)　 has brought Taiwan into the international spotlight, making it a more desirable destination for people wishing to travel to Asia and experience its culture first hand.
( Multiple Choices
　　 1.
(A) including
(B) included
(C) which include
(D) that including

　　 2.
(A) that make
(B) making
(C) to make
(D) made

　　 3.
(A) since
(B) when
(C) because of
(D) due to

　　 4.
(A) for
(B) with
(C) at
(D) to 

　　 5.
(A) for
(B) at
(C) on
(D) in

　　 6.
(A) viewed
(B) considered
(C) seen
(D) taken

　　 7.
(A) this
(B) which
(C) that
(D) those 

　　 8.
(A) has not strengthened

(B) is not strengthening

(C) have not strengthened
(D) are not strengthening

　　 9.
(A) toward
(B) with
(C) for
(D) to 

　　 10.
(A) either; or
(B) neither; nor
(C) not only; but
(D) not; but
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( Patterns
Taipei was the only city or region in Asia to make the final cut.
本句為 “S + be + the only/序數（+ N）+ to VR” 的句型。

‧Jason is the only student at my school to take part in the marathon.

（傑森是我的學校裡唯一一個參加馬拉松賽跑的學生。）

‧Brendon is always the first to get to the classroom every morning.

（每天早上布蘭登總是第一個到教室。）

‧Joyce was the last runner to reach the finish line in the race.

（喬依斯是賽跑中最後一個到達終點線的跑者。）
( Translation
臺北名列物美價廉旅遊景點
許多住在臺灣的人來說，首都臺北被美國福斯新聞選為2012年世界十大物美價廉旅遊景點之一，似乎很令人驚訝。除了臺北，不將景點以任何特別的順序排名的名單上還包括像是埃及、波蘭和希臘的雅典等著名的地方。臺北是亞洲地區唯一的上榜城市。

臺北的居民可能會對於這個城市被歸類為「物美價廉」的景點提出異議，因為這個城市的生活開銷要比臺灣的任何地方高很多。然而，如同福斯新聞所指出的，這個城市提供了外國遊客不同的景點，像是一直蓬勃發展的餐廳、有趣的現代建築、漂亮的山、海灘和鄰近的溫泉。信不信由你，這所有的東西價格也都很合理。雖然旅館住宿以當地的水準來看，並不被認為便宜，但臺北是以在亞洲地區的任何大城市中平均旅館價格最低之一而自豪的。事實上，當其他可比擬的大城市，像是首爾、吉隆坡、香港和新加坡等，在過去的一年中，旅館價格平均漲了百分之五的同時，臺北的平均旅館價格下降了超過百分之十。外國遊客也很喜歡非常近人的外匯匯率，因為新臺幣近幾年來並沒有走強，而日常的消費物品價格與其他已開發國家相比，也相對便宜。

另一個為什麼臺北能上榜的主要原因，是因為臺灣現在對大陸自由行的觀光客開放。根據福斯新聞，這不僅使當地的旅遊經濟受益，也使臺灣受到國際的關注，使它成為一個想到亞洲來旅行、親自體會其文化的人一個合意的目的地。
( Answer
(1) B　(2) C　(3) A　(4) D　(5) B　(6) B　(7) D　(8) A　(9) D　(10) C
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International News
European Debt Crisis Threatens Global Economy
any of the once proud and prosperous nations of the Western Europe have found themselves in a deepening debt crisis in the past two years which threatens to undermine the strength of the entire worldwide economy.  The economic and political turmoil that has been created by major European economies such as Italy and Spain scrambling to find money to pay their bills has many financial experts issuing dire warnings for the economic situation in the years to come.

Many countries in Europe have been finding it difficult or impossible to make interest payments and other repayments on the debts that they have incurred over the years.  These massive national debts are the result of countries borrowing much more money than they have taken in through taxation or other government revenue.  Factors such as high unemployment, generous entitlement programs (such as universal health care and old age pension schemes), and social welfare programs (primarily benefiting the poor or underprivileged) have put a great deal of financial strain on the national treasuries of these countries.  The global economic crisis that began in 2008 triggered the current difficulties troubling certain countries in Europe.  The first such nation to really feel the pinch was Ireland, which asked for and received a bailout from the IMF and the European Central Bank in excess of US$100 billion in November, 2010.  Less than half a year later, Portugal found itself in the same situation and received a similar bailout, followed by a considerably larger bailout for Greece in the summer of 2011.  Since then Italy and Spain, which are much larger economies than the aforementioned, have found themselves in similar situations.  With all of this uncertainty, the very future of the common currency used by many countries of the European Union since 1999, known as the Euro, is in doubt.
( Multiple Choices
　　 1.
According to the passage, which of the following is true?


(A) Western Europe has enjoyed a great deal of political stability in the past year.


(B) The governments of Western Europe spend more money than they make.


(C) Entitlement and social welfare programs have played no part in the debt crisis.


(D) Greece received less financial assistance than Ireland and Portugal.

　　 2.
What is meant by the word triggered?


(A) Started.
(B) Ended.
(C) Enabled.
(D) Saved.

　　 3.
What can be inferred from the passage?


(A) There is no question that the debt crisis will be resolved soon.


(B) The debt crisis is not a result of the 2008 global economic crisis.


(C) The countries of Europe may go back to using their own national currencies.


(D) Greece and Portugal are among Europe’s largest economies.
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( Patterns
Many countries in Europe have been finding it difficult or impossible to make interest payments and other repayments on the debts that they have incurred over the years.

本句為“S + find/think/believe/consider + it + adj. + to VR” 的句型。

句中的it為虛受詞，真正的受詞為其後的to VR。

‧The students find it impossible to turn in their assignment tomorrow.

（學生們覺得明天要交出他們的作業是不可能的。）

‧Most people believe it important to be punctual.

（大部分的人都覺得準時是很重要的。）
( Translation

歐債危機威脅全球經濟
歐許多曾經風光繁榮的國家，在過去兩年來發現自己陷入愈來愈深的債務危機，這危機使得全世界的經濟力面臨逐漸削弱的威脅。這個由歐洲一些如義大利和西班牙的主要國家爭著要找到錢來支付他們帳單所造成的經濟及政治混亂，已使得許多經濟專家對未來幾年的經濟狀況發出可怕警告。

在歐洲的許多國家覺得要支付他們這幾年來所負債的利息和其他償還是很困難或不可能的。這些龐大的國債是因為這些國家借了比他們透過課稅和政府收入收來還要多的錢而造成的。像高失業率、慷慨的津貼計劃（像是全面的醫療照顧和老年退休金計劃），以及社會福利計劃（主要是使貧窮困苦的人受益），已經對這些國家的國庫造成很大的壓力。開始於2008年的全球經濟危機導致了目前困擾歐洲某些國家的困境，第一個真正感受到手頭緊的國家是愛爾蘭，在2010年11月它請求並獲得來自國際貨幣基金組織及歐洲中央銀行超過1,000億美元的援助。不到半年後，葡萄牙發現自己也有相同情況，而也得到類似的援助。後面緊跟著希臘在2011年夏天得到更大的金援。自那時起，義大利和西班牙──比上述更大的經濟體，也有類似的困境。有了所有這些不確定性，在歐盟自1999年來，許多國家使用的共同貨幣，也就是歐元，遭受到了質疑。
( Answer
(1) B　(2) A　(3) C
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Before You Read





(總部（headquarters）設於華盛頓的國際貨幣基金組織（International Monetary Fund; IMF）成立至今已有六十多年，共有187個成員國。與世界銀行集團（World Bank Group）並列為世界兩大金融機構（financial organization），主要是在監督（monitor）貨幣匯率（currency exchange rate）和各國貿易（international trade）的情況，提供技術和資金的協助（assistance），以確保全球金融制度運作正常。
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Before You Read





(國內有愈來愈多不喜歡參加套裝行程（package tour）的自由行遊客（independent traveler）或背包客（backpacker），會自己安排自己的旅遊行程（itinerary）、上網訂機票（book flight tickets）、飯店住宿（accommodation）等。年輕的背包客會選擇便宜的青年旅館（youth hostel）或民宿（bed and breakfast; B&B）；年紀稍長的旅客則會選擇較高級的飯店（hotel）。不過，他們大多數都會覺得自由行要比跟團旅行有趣且有深度多了。
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